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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Ну що ж, тепер моя черга вийти»

«Мотоясу, не виходь уперед. Забув про план?»

«Еге ж, ми поки що впораємось самі, тож просто стій і дивись»

«Найпростіше — просто прикінчити їх. Серед тих, хто вдягнений у ряси, порядних не буває»


Той, хто просто є послідовником Три-Геройської Церкви, не вартий життя.

Гадаю, можна змітати їх усіх без вагань.


«Я розумію твої почуття. Але ж Рен та Іцукі теж не стримуються. Ми просто йдемо попереду, бо якщо ти розійдешся на повну, Мотоясу-кун, то зруйнуєш замок»

«Клопітно!»

«Ага»


Суперник видихає світле дихання, відганяючи демонів.

Зручне ж у нього дихання.


«Дозвольте мені здійняти чистий вітер! Ану ж, Сакуро і Коу, допомагайте!»


Юкі-тян, схоже, очолює хор магії. Наречена теж допомагає.

Еклер охороняє королеву й відбиває атаки солдатів, що наближаються.

Королева також відповідає магією.


«Якось моторошно...»


Кріт тремтить, притиснувшись до суперника та його помічниці.

Та все ж, ніби збираючи всю свою відвагу, вона тицяє коротким мечем у демонів, солдатів і послідовників Три-Геройської Церкви, що наближаються до суперника.


«Саме так. Спочатку наберися сміливості й атакуй, а техніку застосовуй так, як ми тебе навчили. Решту прикриємо ми»


Рен дає поради Кротові.

Атаки на Крота Батько відбиває щитом, тож взаємодія в них налагоджена.

Та й, якщо подумати, погана звичка Рена надто зосереджуватися на ворогові починає минати.

Це гарна ознака.


«Ігл Пірсінг Шот V!»


Іцукі випускає навичку вперед і змітає ворогів.


«Ми не скінчимо, якщо битимемось тут, тож ходімо швидше!»

«Саме так. До Тронної зали, резиденції королівської родини, вже недалеко. Перевіримо місця, де найімовірніше може бути той, хто нам потрібен!»


На чолі з Іцукі ми просувалися вперед і дісталися Тронної зали.

Однак... дорогою до Тронної зали Батько глянув у вікно.


«Знизу цього не було видно... але хіба там не якесь дивне бар'єрне поле?»

«Гм?»


Рен, Іцукі та решта так само подивилися на те, що відбувається за межами замку.

Справді, здається, що дивна магічна реакція дедалі посилюється.

І, схоже, це не моя уява — те поле простягається не лише на замок, а й на призамкове місто... і навіть далі.


«Якщо ми швидко не вирішимо цю проблему, буде лихо»


Усі кивнули на слова Батька.

І ось ми в Тронній залі.


А там... незнайомий, дуже кремезний, м'язистий тип, схожий на священика, і, схоже, двійник Покидька?

А ще — червонувато-чорна свиня.


«То ви все-таки дісталися сюди, фальшиві герої та лисиця-зрадниця, що видає себе за королеву!»


Двійник Покидька виплюнув ці слова в наш бік.

Навколо нього здіймається якась фіолетова аура.

Якщо мені не здається, то й шкіра в нього фіолетова, і вигляд доволі лиховісний.


«Які ми фальшиві? Ви просто називаєте нас фальшивими, бо ми вам незручні, хіба не так?»

«Саме так. Ви кажете рівно те саме, що й ці з країни, які, коли їхні амбіції розбилися вщент, спробували прибрати нас як незручний елемент»

«Можна сказати, що вони нічого не вчать... Хоча, чесно кажучи, за місяць люди не змінюються»


Батько та інші відповіли по черзі.


«Але перш ніж про це — що ви зробили із замком і містом? Хіба вам не здається, що це вже занадто дивно?»

«Демони літають у небі й нападають, солдати замку поводяться дивно... Що ви наробили?»

«Люди в місті теж поводилися дивно. Можливо, вони використовують зброю промивання мізків, про яку згадував Мотоясу»

«Найпростіше — стерти їх з лиця землі»

«Мотоясу-кун, давай спершу вислухаємо, що вони скажуть»


О! Батько дозволив!

Це одразу додає ентузіазму.

Щоправда, шкода, що не можна діяти без зайвих розмов.


«Фу... Дрібниці. Щоб знищити вас, фальшивих героїв, ми провели ритуал прикликання істинних Трьох Священних Героїв!»


Той тип, схожий на священика... Це новий Папа Три-Геройської Церкви?

Він кривиться своїм грубим обличчям.

Це він так усміхається?

Але ж проголошує він доволі пихато.


«Героїв уже прикликано, хіба ні? І ось до чого ви докотилися, покладаючись на такі безглузді речі»


Саме так. Героїв уже прикликано.

І все одно вдаватися до прикликання героїв... Я просто не маю слів.


Здається, ці люди з цього світу щоразу, коли щось трапляється, покладаються на прикликання героїв?

Ну, Еклер казала, що героїв, які шкодять їхній країні, завжди оголошують фальшивими, а коли стає незручно — проводять нове прикликання. Тож у чомусь їх можна зрозуміти.


«Олткрей... Якщо ти справді мій чоловік, то підкорися моєму наказу»

«Хм. Я не знаю жодної жінки, яка б тягала за собою щит, як ти!»


Фальшивий Покидьок досить вправно відіграв свою роль перед королевою.

Але це не він.

Я знаю любов того чоловіка.

Хоч би як із ним поводилися, він вірив своїй дружині.


«Ось як... Ні, годі цього фарсу. Я не дозволю наслідувати Олткрея. Іменем королеви — я засуджую тебе»


Королева зі спокійною усмішкою починає промовляти магічне заклинання.


«Хм. І що ти зможеш зробити?»


Двійник, що вдав Покидька, усміхається з виглядом переможця.

Певно, він думає, що королева не зможе вдарити магією по тому Покидьку.


«Драйфа Айсікл Нідл!»


З долоні, яку королева виставила вперед, із гуркотом одна за одною вилетіли велетенські крижані шипи.


«Щ—»

«Навіть якби ви були справжніми, якби ви вчинили таке безчинство, я б однаково атакувала»

«Саме так. У минулих циклах ми заморожували їх або замикали в крижаній клітці»

«Тобто навіть справжнього...»

«А де ж любов? Ви ж подружжя, хіба ні?»

«Мамо...»


Королева — людина, яка вміє діяти, коли треба.

Радше навпаки — саме через любов вона й заморожує його. Певно.


Двійник Покидька ледь-ледь ухилився від магії, а новий Папа дістав сховану за спиною... копію Священної зброї та відбив її.


«Ця зброя!?»


Королева, наречена та Еклер витріщилися від подиву.

Як же це знайомо.

Але чи справді вони думають, що зброєю, яку ми колись змогли перемогти, можна щось вдіяти?

Та й узагалі...


«То ця зброя досі існує»


Це та зброя, яку Папа часто діставав, щоб убити нас.

Для нас тепер це легше, ніж дитині руку скрутити.

А от для королеви, Еклер чи нареченої вона, певно, справді нездоланна.


«Фу... Це реліквія, яку попередній Папа берег як зіницю ока! Ми врятували її з церкви, яку спалили фальшиві герої! Те, що ця Священна зброя вціліла, — найкращий доказ того, що ви фальшивки! Вона відбила ваші лиховісні атаки!»

«Ми просто вдарили на повну силу, щоб усе зруйнувати. Якщо в тебе високий захист від магії, то можна й витримати»


Ми просто випустили магію, достатню, щоб зносити будівлі, — людина б її не пережила.

Тож нема нічого дивного в тому, що вона вціліла.

Він там тішиться з перемоги, але це лише показує, наскільки він обмежений.


«До речі, мені цікаво: чому у вас шкіра фіолетова?»

«Може, через ритуал до них щось уселилося? Глянь, у них на тілі подекуди стирчать якісь лиховісні шматки»

«Саме так. З будь-якого погляду ви не можете назватися нормальними, ба більше — людьми... А згідно з лихими законами Мелромарка, ви підпадаєте під категорію зрадників, що ввібрали в себе нечисту, осквернену кров»


Королева оголошує це, спрямувавши віяло на двійника Покидька, нового Папу та червонувато-чорну свиню.


«Хрю»


Червонувато-чорна свиня якось розчаровано зітхнула.

А ти взагалі хто така?!
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